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My5-FU™ Sample Stabilizer Kit 

Trousse d’agent stabilisant d’échantillons My5-FU™  
 

Service à la clientèle :  

Téléphone : +610-610-610  Courriel : Techsupport@saladax.com 

Télécopieur : +1 484 484-484 MyCareTests.com 
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Usage prévu 

La trousse d’agent stabilisant d’échantillons Saladax My5-FU est destinée à stabiliser le 5-fluorouracile 

dans les échantillons sanguins prélevés pour analyse avec le dosage My5-FU.  La trousse d’agent 

stabilisant d’échantillons est destinée à garantir l’intégrité de l’échantillon, du prélèvement à l’analyse. 

Contenu  

La trousse d’agent stabilisant d’échantillons My5-FU comprend : 

- Agent stabilisant d’échantillons My5-FU (0,1 ml) contenant 0,12 mg/ml de giméracil dans une 

solution de méthanol à 30 % 

- Dispositif de transfert de sang BD Vacutainer® 
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Équipement supplémentaire requis (non fourni) 

Tube avec EDTA ou hépariné pour le prélèvement de ≥ 2 ml de sang. 

Mode et durée de conservation 

Conserver la trousse d’agent stabilisant d’échantillons My5-FU à température ambiante.  La trousse 

d’agent stabilisant d’échantillons My5-FU est stable jusqu’à la date de péremption, à condition d’être 

conservée comme indiquée.   

Avertissements et précautions 

Pour utilisation diagnostique in vitro. 

Manipuler et jeter les aiguilles conformément aux réglementations applicables. 

Limites de la procédure 

L’intégrité de l’échantillon et des résultats précis avec le dosage My5-FU dépendent de la conservation 

et de l’utilisation correctes de la trousse d’agent stabilisant d’échantillons My5-FU comme indiqué et 

conformément aux bonnes techniques de laboratoire.   

Après avoir prélevé le sang et injecté dans le tube de prélèvement l’agent stabilisant fourni, NE PAS 

mettre l’échantillon sur de la glace et ne pas le réfrigérer.  Il peut s’ensuivre une augmentation 

d’interférence de l’hémolyse, qui faussera les résultats 5-FU.  

Mode d’emploi   

• Pour un résumé complet et une explication du dosage, se reporter au feuillet d’information du 

dosage My5-FU de Saladax. 

•   PRÉLEVER ≥2 ML DE SANG dans un tube avec EDTA ou hépariné par voie veineuse 

périphérique ou par ponction veineuse.   

NE PAS utiliser de tubes à séparateur de plasma. 

NE PAS prélever à partir du port de perfusion du médicament. 

NE PAS prélever une quantité de sang insuffisante. 

•  INJECTER L’AGENT STABILISANT FOURNI DANS LE TUBE DE PRÉLÈVEMENT juste après 

le prélèvement et le retourner doucement 3 fois.   CENTRIFUGER L’ÉCHANTILLON DANS 

LES 24 HEURES qui suivent le prélèvement. 

NE PAS mettre l’échantillon sur de la glace et NE PAS le réfrigérer lors de l’utilisation 

de l’agent stabilisant. 

NE PAS analyser un échantillon qui n’a pas été traité avec l’agent stabilisant. 

NE PAS analyser un échantillon qui n’a pas été centrifugé dans les 24 heures. 

•   PRÉLEVER AVEC PRÉCAUTION LE PLASMA en haut du tube, en évitant la couche de 

cellules et transférer dans un tube secondaire avec capuchon. Le plasma doit être dépourvu de 

cellules.  Conserver l’échantillon de plasma entre 2 et 8°C ou à température ambiante pendant 

une semaine maximum, ou congeler (à ≤°-20°C) s’il doit être conservé plus longtemps. 

•   L’ÉCHANTILLON PEUT ÊTRE EXPÉDIÉ À TEMPÉRATURE AMBIANTE. Fournir au 

laboratoire les heures de début et de fin de perfusion. 


